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SCRIPT
scène 1 (Licht : verteller + vakantie)
Verteller 1 komt links op voor het doek: 
Ik ben hier, om jullie een verhaal te vertellen. Het is een best wel ingewikkeld verhaal, en jullie moeten verdraaid goed opletten om het te kunnen volgen. In het begin is het nog wel gezellig. Pas later wordt het ingewikkeld. Ingewikkeld en tamelijk spannend… 
Het begin van mijn verhaal speelt zich af in een vakantiehuis in Paterswolde aan het Paterswoldermeer. Het is niet zo belangrijk dat jullie weten waar dat ligt, want vakantiehuizen lijken nou eenmaal sprekend op elkaar, net als bosviooltjes: als je er eentje kent, dan ken je ze allemaal. Als je langs zo’n vakantiehuis wandelt, lijkt het wel een reusachtige bijenkorf. De lucht zoemt er van het geschreeuw, gefluister, gegiechel en geroezemoes. Zulke vakantiehuizen zijn bijenkorven vol kindergeluk en vrolijkheid. Hoeveel vakantiehuizen er ook bestaan; er zijn er toch nooit genoeg! 
O ja, s’avonds gebeurt het natuurlijk wel eens, dat kabouter Heimwee bij de bedden in de slaapzaal zit. Hij trekt zijn grijze rekenschrift en zijn grijze potlood uit zijn tas en telt met een ernstig gezicht de kindertranen om hem heen; de gehuilde en de ongehuilde. Maar s’morgens – voor iemand er erg in heeft -  is hij weer verdwenen! Foetsie! Dan kletteren de bekers thee, dan kletsebetsen de kleine monden weer om het hardst. Dan rennen de spetteraars weer in kuddes het koele groene meer in, springen bommetjes, gillen, juichen, spartelen, zwemmen of doen toch minstens alsof ze zwemmen. 
En zo gaat het dus ook in Paterswolde aan het Paterswoldermeer; voorlopig zwemmen ze nog allemaal in het meer; en het meeste lawaai maakt daarbij - zoals altijd – een klein negenjarig meisje, dat een hoofd vol krullen en wilde plannetjes heeft en Louisa heet. Louisa Parker, uit Amsterdam. Maar zoals dat gaat; juist als het heel leuk is, klinkt uit het vakantiehuis de gong voor het middageten en de oude en jonge mevrouw Marva drijven hun snaterende kudde voltallig naar de stal, o nee, naar de eetzaal. Stipt om twaalf uur eten de kinderen hun brood. En dan wachten ze nieuwsgierig de namiddag af, want er worden tien nieuwe kinderen uit Zuid-Holland verwacht… 
(Doek open, verteller draait zich half om naar het toneel.Licht: vakantie.) Laat in de middag staan ze er dus allemaal: Louisa, Erna, Stefanie, Chris en Tanja met de Marva’s, de kok en de andere kinderen voor het huis en wachten ongeduldig op de ‘nieuwen’, die door de directeur van het vakantiehuis van het station worden gehaald. En ja hoor, daar komen ze al aan. 
(Directeur, nieuwen en Lotje links op.) Voorop de directeur met een bonte vracht van tassen, manden, poppen, rugzakken, paraplu’s, luchtbedden, thermoskannen, regenjassen, dekens, boeken, skeelers en pluchen knuffelbeesten. Ieder kind krijgt een kamer toegewezen en als allerlaatste verschijnt het tiende kind; een ernstig kijkend meisje. Ze glimlacht verlegen in het rond maar plotseling staart ze Louisa aan met grote verschrikte ogen. Nu spert ook Louisa haar ogen open; geschrokken kijkt ze de nieuwe in het gezicht. De andere kinderen en de Marva’s kijken onthutst van de een naar de ander. De directeur schuift zijn pet naar achteren, krabt op zijn hoofd en vergeet zijn mond dicht te doen. Wat is er dan aan de hand? Louisa en die nieuwe lijken op elkaar als twee druppels water! De ene heeft weliswaar krullen en de andere streng gevlochten vlechten, maar dat is dan ook werkelijk het enige verschil! (Verteller 1 links af.)
Directeur: Nou, daar breekt mijn klomp!

Jonge mevrouw Marva: Tjonge jonge, daar begrijp ik echt helemaal niets van! 

Louisa wil ervandoor gaan maar ze wordt vastgehouden door de oude mevrouw Marva: Niet zo snel jongedame! 

Oude mevrouw Marva tegen de kok: Wil jij de nieuwen naar hun kamers begeleiden, dat duurt hier nog wel eventjes… 
Jonge Marva geeft haar megafoon aan de kok.
Kok: Komt voor de bakker! Kok springt op het bankje. Zo, jullie hebben het gehoord, toe maar, vooruit, schiet op, hup hup hup, komt er nog wat van? (Nieuwen rechts af met tassen en kok) 
Jonge mevrouw Marva bladert in het gastenboek: Die nieuwe heet Charlotte Koopman en komt uit Rotterdam. 

Directeur: Zijn jullie familie van elkaar? (Ze schudden hun hoofd.)
Oude Marva: Hebben jullie elkaar tot op de dag van vandaag nog nooit eerder gezien? (Ze schudden weer hun hoofd.)
Jonge Marva: Dat is wel een beetje eigenaardig, vind je niet? (Ze geeft directeur een arm)
Directeur: Hoezo eigenaardig, hoe kunnen ze elkaar nou gezien hebben als de ene uit Amsterdam komt en de ander uit Rotterdam? (Directeur en jonge Marva gearmd links af, omkijkend.) 
Oude Marva verdraait geërgerd haar ogen: Twee meisjes die zo sprekend op elkaar lijken, worden vast en zeker goede vriendinnen. Doen jullie niet zo raar, kinderen! Kom, geef elkaar eens een hand! 

Louisa: Nooit! (kruist haar armen achter haar rug)

Oude Marva haalt haar schouders op: Louisa, jij kunt gaan. (Louisa rent links af). Tegen Lotje: Maar jou heb ik nog eventjes nodig, Charlotte, loop maar even mee naar het kantoortje. Ik moet je naam nog inschrijven, en wanneer en waar je geboren bent, en hoe je ouders heten. (Oude Marva en Lotje al pratend rechts af, Tanja, Chris, Stefanie en Erna gaan fluisterend op het bankje zitten.)
Lotje verlegen: Ik heb alleen nog maar een moeder. En ze noemt me Lotje.
scène 2 (Licht: vakantie)
Louisa komt van links op en ziet Tanja, Chris, Stefanie en Arno zitten en rent naar ze toe. 

Chris: Hé Louisa, hoe gaat het er mee?

Louisa: Het kon beter…
Tanja: Nou, ík zou het niet pikken als ik jou was, het is tenslotte jouw gezicht, en jij had het eerst, toch? 

Louisa: Maar ze lijkt helemaal niet op mij! Heb je het niet gezien? Haar ogen staan veel dichter bij elkaar, ze heeft flaporen en haar tanden staan hartstikke scheef, dus.. De anderen kijken haar spottend aan. Wat moet ik dan doen? Zij is nu hier en ze zal wel tot het einde van de vakantie blijven. Mijn hele vakantie naar de maan…
Chris: Tja, het is weer eens wat anders! Ik denk dat je het maar moet accepteren, dat je hier nu dus twee keer bent. 

Louisa: Hé, ze heeft wel mijn gezicht, maar daarom is ze nog niet IK, OK?

Chris: Jaja, zo bedoelde ik het niet.

Arno: Ik heb het: je moet die kloon d’r gezicht open krabben of haar neus afbijten!

Tanja: Ja of verf het met een kleur die er niet meer afgaat! Dan zien jullie er niet meer hetzelfde uit en ben je in één klap van het hele probleem af.
Louisa: Geniaal, maar niet heus, hebben jullie geen betere ideeën? Ik vind het gewoon stom als ze zo je vakantie verknallen…

Stefanie: Maar zij, Lotje, zij kan er toch ook niks aan doen? Kan ook gewoon toeval zijn, toch? Stel dat er nu iemand kwam die er net zo uitzag als ik…

Arno: Ja hoor, je gelooft toch zeker zelf niet, dat er iemand zo stom kan zijn om met jouw hoofd te gaan rondlopen! Ze lachen. 
Stefanie staat beledigd op: Ach, jullie zijn gek, ik ga zwemmen. Ze gaat links af.

Tanja: Hé Stef, wacht op ons! 
Arno: Dat was maar een grapje!
Chris: Hé, loop nou niet weg! Ze rennen achter haar aan. 
scène 3  (Licht: vakantie)
De Marva’s en de kok komen rechts het toneel op. 

Oude Marva: Het is ongelooflijk! Twee wildvreemde meisjes die zoveel op elkaar lijken..

Kok: Misschien zijn het wel astrologische tweelingen!

Jonge Marva: Wat is dat nou weer?

Kok: Nou, er schijnen mensen te bestaan, die op elkaar lijken als twee druppels water, zonder ook maar in de verste verte familie te zijn. Die zijn precies in het zelfde deeltje van een seconde ter wereld gekomen!

Jonge Marva: Aha.

Kok: Ik heb een keer gelezen over een Londense kleermaker; die zag er net zo uit als Edward de zevende, de Engelse koning. Je kon ze niet uit elkaar houden. En de kapper droeg ook nog hetzelfde puntbaardje! De koning liet de kapper bij zich komen in het paleis en sprak lang met hem…
Jonge Marva: En ze waren echt in dezelfde seconde geboren? 

Kok: Ja, dat hebben ze heel nauwkeurig en wetenschappelijk vastgesteld. 

Jonge Marva: En toen? Hoe is het verhaal afgelopen?

Kok: De herenkapper moest op bevel van de koning zijn baard afscheren en daarna werden de twee de dikste vrienden! 

Oude Marva nadenkend: Nou ja, ik ben bang dat het met onze twee meisjes niet zo eenvoudig zal gaan, de ene weigert de andere te leren kennen en de andere is te verlegen om daar iets tegen te doen. 
Jonge Marva: Maar we moeten er toch iets mee... 

Kok: Als ze nou baarden hadden, wist ik wel iets...

Oude Marva: Ik weet al iets, (ze lopen samen weg) misschien helpt het om ze strak aan te pakken: vanaf nu zitten die kleine dubbelgangsters met het eten naast elkaar en Lotje Koopman krijgt het bed naast Louisa Parker. Dan moeten ze wel aan elkaar wennen, of ze nou willen of niet! (rechts af)
scène 4 (Licht: vakantie)
Lotje komt rechts op, gaat op het bankje zitten, en staart naar een foto van haar moeder, Stefanie komt langs (van links) en gaat achter de bank staan.

Stefanie: Hoi Lotje, wat doe je daar?

Lotje schrikt: Huh, niks, ik.. Joh, ik schrik me een hoedje!

Stefanie wijst op de foto: Is dat je moeder? (Lotje knikt) Ze ziet er aardig uit, mis je haar?

Lotje (treurig): Ja… Ze zei dat ze blij is, omdat ik een paar weken met vrolijke kinderen samen ben om uit te rusten en eens aan wat anders kan denken… 

Stefanie: Hoezo aan wat anders denken? Wat bedoel je?
Lotje: Nou, mijn moeder werkt meestal tot s’avonds laat en als ze dan thuiskomt, is ze moe. Daarom kook ik en ik dek de tafel en ik doe de afwas alvast, om haar te helpen. En ze bedoelt dat ik nu een keer kan uitrusten en een beetje pret maken met andere kinderen…

Stefanie: Maar... speel je dan na school nooit met andere kinderen?

Lotje: Nee, daar heb ik meestal geen tijd voor. Mijn moeder is gewoon te weinig thuis, snap je?

Stefanie: Ja, nou, dat lijkt me best wel rot.

Lotje: Toch was ik nu liever bij haar dan in dit stomme vakantiehuis.

Stefanie: Ja, dat zal best, maar wacht het nou maar even af! Je zal zien, als je Louisa eenmaal kent, vind je d’r heus wel leuk. Ze is eigenlijk heel aardig! Zo nu moet ik gaan hoor, want als ze me met jou ziet praten, slaat ze me vast in elkaar! Zij of Arno! Doei! Ze staat op en gaat er huppelend vandoor, rechts af.

Lotje kijkt weer naar de foto: Die griet is zonder twijfel het vreselijkste mormel hier op aarde. Zucht. Tja, en daar zou je nou lachrimpeltjes van moeten krijgen.

Doek dicht.

scène 5: (Licht : verteller + nacht + evt. muzikanten?)

Verteller 2 komt links op voor het doek: 
Het idee van de oude mevrouw Marva, om het met korte metten op te lossen, was mislukt. Louisa werd alleen maar kwader omdat ze nu de hele tijd met Lotje samen moest zijn. Bij het avondeten kon ze zich niet langer inhouden en schopte ze Lotje met alle kracht onder de tafel tegen haar schenen. Maar de Marva’s en de kok merkten zoals altijd weer niks… 
Nu is het nacht en alle kinderen slapen… op twee na. (Doek open, licht: nacht Tanja, Arno, Louisa, Lotje, Stefanie, Chris in bedden naast elkaar) Deze twee hebben elkaar de rug toegekeerd, en doen alsof ze heel diep slapen, maar ze liggen allebei met de ogen open en staren voor zich uit. Louisa kijkt boos naar de zilveren plek die de maan op haar bed schildert. Maar plotseling…
Lotje begint zachtjes te huilen, Louisa gaat rechtop zitten, laat haar knuffel los en begint Lotje langzaam over haar haar te strijken. De maan kijkt door het grote slaapkamerraam naar binnen en verbaast zich enorm. Daar liggen twee meisjes die elkaar niet aan durven kijken en de ene, die net nog huilde, tast nu langzaam naar de hand van de andere. Goed zo, denkt de oude zilveren maan bij zichzelf, dan kan ik met een gerust hart ondergaan en dat doet hij dan ook. 

Doek dicht.Muziekje gitaar en piano. (Licht: muzikanten?) De volgende ochtend wagen ze het niet om elkaar aan te kijken als ze in hun pyjama naar de badkamer lopen, niet als ze zich kast naast kast aankleden en ook niet als ze naast elkaar aan het ontbijt zitten. Nu zit Louisa met haar vrienden voor het vakantiehuis te kletsen. Verteller 2 links af. Doek open. 
scène 6: (Licht: vakantie) Louisa, Stefanie, Chris, Tanja en Arno op een bank. Ze hebben strandhanddoeken bij zich. Lotje komt links op en gaat op podiumrand zitten. De anderen kijken naar haar. 
Arno: Zeg op, wanneer bijt je nou eindelijk eens de neus van die nieuwe af?

Louisa: Ach, doe niet zo stom!

Tanja: Hoezo, wat is er met jou aan de hand? Je was toch zo kwaad op haar?

Louisa: Nou en? Ik kan toch niet de neus afbijten van iedereen waar ik kwaad op ben? Trouwens ik ben niet eens kwaad op haar!
Arno: Hè?

Chris: Maar gisteren anders wèl!

Stefanie:Ja nou en of!

Arno: Bij het avondeten heb je d’r zo geschopt dat ze bijna jankte van de pijn!

Chris: Zei ik toch.

Louisa: Als jullie nu niet ophouden, zal ik jullie eens schoppen! Ze gaat naast Lotje zitten, die een bloemenkrans aan het vlechten is.

Chris: Nou die weet ook niet wat ze wil.

Tanja: Je hebt gelijk. Kom laten we gaan, dit is me te stom. Vrienden rechts af.
scène 7: (Licht: vakantie)
Louisa: Hoi. Kom je op de bank zitten? Lotje knikt en ze gaan op de bank zitten. Lotje houdt de krans omhoog: Wil jij hem hebben?

Louisa opgelucht: Ja, zet je hem me op?

Lotje zet hem op haar Louisa’s hoofd: Staat je goed! Ze lachen naar elkaar.
Louisa: Ben je nog kwaad op me? Lotje schudt haar hoofd. 

Louisa: Het kwam allemaal zo ineens! Zoveel nieuwen! En toen jij! Ik schrok me dood!

Lotje knikt: Ik schrok me ook rot.

De kok komt van rechts naar links langs met megafoon en limonade: Lusten jullie wat drinken?

Beiden: Ja graag.

Kok: Aardbeitje erbij?

Lotje: Nee bedankt, ik ben allergisch.

Louisa: Nee bedankt, ik ben allergisch.

Kok: Ja, dat zei je net ook al. Hûh? Hij kijkt ze even verward aan. Oh, neem me niet kwalijk, ik ben ook al zo oud. Gelukkig doe ik nog geen zout in de suikervaatjes…. eh, suiker in de zoutvaatjes. Een koekje dan misschien?

Beide: Ja, lekker! Kok geeft de koekjes en loopt door.
Louisa: Ik ben gek op chocoladekoekjes. Thuis doe ik er altijd pindakaas op.

Lotje: Echt waar? Wat gek! Ik ook! Bijna iedereen vindt dat smerig.

Louisa: Ja, daar snap ik nou niks van.

Lotje: Ik ook niet! Ze giechelen. Zeg, heb jij eigenlijk broertjes of zusjes?

Louisa: Nee.

Lotje: Ik ook niet.

Louisa: Waarom heb je eigenlijk je kam meegenomen?

Lotje: Oh ik wou mijn vlechten nog een keer invl…(echten). Ze grijnzen elkaar toe.
Louisa: Denk jij wat ik denk?

Lotje:Ik denk het wel... Draai je maar om. Ze begint Louisa’s haar te kammen en te vlechten.
Louisa: Au, kijk toch uit, niet zo hard, auw!

Lotje: Rustig blijven! Hou je kalm. Geen geschreeuw als mammie je haren vlecht!

Louisa: Maar ik hèb helemaal geen moeder, au! Daarom ben ik ook zo’n lawaaischopper, zegt mijn vader.

Lotje: Krijg je dan nooit op je kop?

Louisa: Nee,  waarom ook, hij is toch veel te dol op me.

Lotje: Dat heeft daar toch niks mee te maken?

Louisa: Bovendien heeft ie veel te veel aan zijn hoofd.

Lotje: Hij heeft toch zeker maar één vrije hand nodig... (maakt schijnbeweging van slaan) 

Louisa: Haha ha!
Lotje: Is jouw moeder al lang dood?

Louisa: Ik weet niet, pappa zegt nooit iets over haar. Er stond vroeger een foto van haar op zijn vleugel, ze was heel mooi! Maar toen hij merkte dat ik die bekeek, heeft ie hem verstopt. Want hij was de volgende dag verdwenen. 

Lotje: Ik herinner me mijn vader niet eens. Ik zal er heus wel eentje hebben, maar mamma heeft het nooit over hem. Alsof hij in het niets is verdwenen! En ik durf niks te vragen. 

Louisa: Ben je nou eindelijk klaar?

Lotje: Wacht even. Zo, klaar!

Louisa: Ik heb een spiegeltje! Ze kijken er allebei in.
Lotje: Net twee zusjes!

Louisa: Jij bent toch ook negen?

Lotje: Ja, op 11 oktober word ik tien.

Louisa draait zich met een ruk om: Op 11 oktober? Lotje knikt. 
Louisa: Ik ook.

Lotje: Dat is wel heel bizar. Maar… waar ben je dan geboren?

Louisa langzaam en zacht: In het kinderziekenhuis in Utrecht.

Lotje: Ik ook! Ze zwijgen en kijken elkaar aan.

Lotje: Louisa! We zijn zusjes!

Louisa: Zusjes? We zijn een tweeling! Ik ben geen enigkind, nee, ik ben een tweeling. Er zijn er twee van ons! Dat is waanzinnig!

Lotje: Verbijsterend!

Louisa: Enorm!

Lotje: Ik… ik heb een foto van mijn moeder in mijn rugzak.
Louisa: Laat zien! Louisa bekijkt de foto en duwt hem tegen haar hart: Mijn moeder!

Lotje slaat haar arm om Louisa heen: Onze moeder! 
Louisa wil de foto teruggeven. 
Lotje: Nee, die geef ik aan jou! 

scène 8: (Licht: vakantie)
Arno, Stefanie, Tanja en Chris komen van rechts op aangewandeld.
Chris: Jemig, kijk nou!

Arno (neerbuigend): Moet je díe zien! Niet te vatten.
Tanja:  Hé, heb je een nieuwe beste vriendin gevonden Louisa? (tegen Lotje)

Louisa en Lotje grijnzen naar elkaar.

Stefanie: Nou, ík vind het wel grappig!

De Marva’s en de directeur komen van rechts op. 

Jonge Marva: Zeg kinderen, waarom blijven jullie hier staan?
Oude Marva: Oh hemeltjelief!

Directeur: Wow, ik zie geloof ik dubbel! (poetst zijn brillenglazen)

Oude Marva: Kijk eens aan, wie van jullie is nu Louisa en wie Lotje? Ze kijken elkaar grijnzend aan.
Jonge Marva: Dat willen jullie zeker niet verraden, hè? Louisa en Lotje schudden hun hoofd. De Marva’s zuchten.

Oude Marva tegen jonge Marva en directeur: Gaan jullie met de kinderen wandelen (gearmd links af met 4 vrienden) en jullie twee mogen naar het dorp gaan om foto’s te laten maken, die kun je dan naar huis sturen. (tweeling rechts af) Ja en ik… ik moet even uitrusten… gaat zitten op het bankje. 

Kok komt van rechts aangerend en roept door megafoon: Mevrouw Marva, ik móet u iets vertellen… Ik kàn het gewoon niet voor me houden. O, wist ik nou maar, wat we moesten doen!!

Oude Marva: Rustig, kalm, diep doorademen. Ze neemt de megafoon af. Wat is er aan de hand?

Kok: Het zijn helemaal geen astrologische tweelingen!

Oude Marva: Wie, de kleermaker en de Engelse koning?

Kok: Nee, Louisa en Lotje! Ik heb in het gastenboek gekeken! Ze zijn allebei op dezelfde dag in Utrecht geboren, dat kán gewoon geen toeval zijn! 

Oude Marva: Nee, natuurlijk is het geen toeval. Dat had ik al ontdekt toen ik de gegevens van Lotje noteerde. 

Kok: Oh, dan wist u het dus al lang dat het tweelingen zijn... en wat gebeurt er nu? Ik bedoel: wat moeten we hier nu weer mee?

Oude Marva: Niets.

Kokkin: Niks?

Oude Marva: Die meisjes hebben toch geen flauw idee. Ze zijn nu in het dorp en laten foto’s maken. Als ze die foto’s dan naar huis opsturen, worden alle draden ontward, daar kunt U gerust op zijn. Wij passen er wel voor op, ons daarin te mengen! Ik hoop, dat U dat goed begrepen heeft? 

Kok: Maar…

Oude Marva: Niks te maren!

Kok: Hmm. Beide rechts af, doek dicht.
scène 9: (Licht : verteller)

Verteller 2 komt links op voor het doek: 
Intussen is er veel tijd verstreken. De meisjes hebben hun foto’s bij de fotograaf opgehaald. De kok vroeg onmiddellijk bezorgd na of ze de foto’s wel naar huis hadden gestuurd en toen hebben ze allebei hun vingers op de rug gekruist, braaf geknikt en ‘ja meneer’ gezegd. Maar ja, diezelfde foto’s liggen sinds die tijd in honderduizend kleine stukjes gescheurd op de bodem van het groene Paterswoldermeer.
Want de tweelingen willen hun geheim voor zichzelf houden en misschien samen onthullen en daar hoeft niemand zich mee te bemoeien! Het kan nou eenmaal niet anders. Zelfs Lotje heeft geen slecht geweten en dat wil wat zeggen! 
Elke keer als de twee meisjes samen zijn, en dat is heel vaak, ontdekken ze weer een hele nieuwe wereld. Er valt ook zoveel te vertellen! Uiteindelijk hebben ze een plan gemaakt en niet zo maar eentje... Nee, het is een heel spannend plan! Verteller 2 links af. Doek open.

scène 10:  (Licht: nacht. Tanja, Arno, Louisa, Lotje, Stefanie, Chris in bedden naast elkaar. Louisa en Lotje zitten op hun bed met schriftjes, Louisa speelt ook met haar knuffel Cuppy.)
Lotje: Ze houdt het meest van kippensoep.

Louisa: Oef, dat koken zie ik echt helemaal niet zitten.

Lotje: Weet je nog waar het kookboek staat?

Louisa: Even kijken: ja, in de keukenkast, onderste plank links.

Lotje: Yes! Ik zal elke dag naar het postkantoor gaan om te kijken of er een brief voor me is.

Louisa: Ik ook. Je moet me vaak schrijven hoor! Ik dacht eerst ook aan e-mail, maar dat durf ik niet, als ze onze mails zien, zijn we erbij!

Lotje: Nee dat kan echt niet! Kijk, hier heb ik nog een fotootje van opa.
Louisa: Oh, wat is ie schattig! Hoe noemen we hem?

Lotje: Opa!

Louisa: Dat dacht ik al! Ze giechelen. O ja, jij moet ook heel veel eten in het Amstelhotel, pappa is altijd heel blij als ik het lekker vind.

Lotje: O, ik word nu al misselijk als ik er aan denk. Echt superstom dat jouw lievelingseten schnitzel is, blèh!

Louisa: Als je nou meteen op de eerste dag drie schnitzels op eet, of vier, of vijf, dan kan je daarna zeggen dat je zo vol zit, dat je er voor de rest van je leven genoeg van hebt!

Lotje: Ja, misschien doe ik dat wel. Weet jij de weg naar school nog?

Louisa tilt haar schrift op: Alles staat op bladzijde 5. Jij hebt het makkelijker dan ik. Op de eerste dag loop je gewoon achter Petra aan en dan onthoud je waar je de hoek omgaat.

Lotje: O ja, dat was ik nog vergeten: Je moet mama wel een kus geven voor het slapen gaan hoor, dat is ze gewend.

Louisa glundert: Alsof ik dat zou vergeten! 

Lotje: We móeten nu nog het dansje oefenen; heel belangrijk!

Louisa: Dansje? Welk dansje?

Lotje: Ik heb een soort begroetingsdansje samen met opa, dat moet je precies kunnen anders vallen we meteen door de mand. Kijk het gaat zo… Ze springt op haar bed en begint het voor te doen, Louisa valt in een deuk van het lachen.
[ 4x handen schudden / 4x handen plat op elkaar stapelen als in ‘deze vuist op’ / beide handen vast, naar beneden laten vallen, los / hurken en handen klappen / opspringen kwartslag naar rechts, bumpen / springen halve slag naar links, bumpen / handen onder kin als braaf hondje / met grote stap links langs elkaar / naar elkaar toedraaien / de hand geven] 
Arno: Hé, gaan jullie twee niet eens een keer slapen? Ik doe geen oog dicht!
Allebei: Oeps! Sorry! 

Louisa  grijpt Cuppy en fluistert: OK, dat doen we morgenochtend dus nog. Slaap lekker!

Lotje: Jij ook. Trusten… (Doek dicht.)
scène 11: (Licht : verteller + evt. muzikanten?)

Verteller 3 komt links op voor het doek: 
Hebben jullie door wat die twee van plan zijn? Er is een samenzwering gaande! De tweeling, die op zeer jonge leeftijd uit elkaar is gehaald, vindt het maar een rot-regeling: met de ene hier en de andere daar. En dus besluiten ze hun geheimpje nog steeds voor zichzelf te houden! Bovendien zijn ze razend nieuwsgierig naar hun andere ouder! Louisa wil dus als brave Lotje naar haar moeder in Rotterdam gaan, en Lotje gaat als de temperamentvolle Louisa naar haar vader in Amsterdam. 
De volgende dag komen in alle vroegte op het kleine treinstationnetje in Paterswolde aan het  Paterswoldermeer twee treinen binnen, uit tegenovergestelde richtingen. Tientallen zongebruinde kinderen klauteren snaterend de wagons in. Uit het raam van de ene trein hangt Louisa en zwaait, uit het raam van de andere trein zwaait Lotje. Allebei hebben ze een brok in de keel en hun plankenkoorts groeit met de seconde. De stationschef blaast op zijn fluitje en ja hoor, de treinen zetten zich in beweging. Nu is het echt zover; Louisa als ‘Lotje’ op weg naar mamma in Rotterdam en Lotje als ‘Louisa’ naar pappa in Amsterdam...

langere muziek (afscheidslied: nu vaarwel met treingeluiden? Licht: muzikanten?)
Een paar uur later komt Louisa als ‘Lotje’ in Rotterdam aan en wordt door moeder naar huis gebracht. Verteller 3 links af. Doek open, tweedelig toneel met links moeders woning, rechts vaders woning. 
scène 12: (licht: moeder) Moeders woning: ‘Lotje’ en moeder komen op. Moeder zet de rugzak neer. 
Moeder: Het spijt me echt verschrikkelijk dat ik meteen weer naar de redactie moet, maar er is nou eenmaal niets aan te doen. Je weet het; mijn werk kan niet wachten. Maak er maar een fijne dag van, je zult wel moe zijn. Ik ben om 7 uur weer thuis, dag! Lotje grijpt haar heel hard vast. Au!
‘Lotje’: Sorry, maar ik heb je zo gemist. Het leek wel een eeuwigheid!

Moeder: Zeg dat wel! Dag mijn lieve Lotje, tot vanavond!
‘Lotje’: Daaag mamma! Ze schudt haar hoofd: Het is ook niet simpel met ouders: Mamma mág niet thuis werken en pappa kán niet thuis werken. Ze bekijkt de woning. Zo, dit is nu dus mijn huis, zucht. Dan ga ik nu eerst maar eens boodschappen doen. Ze zoekt een tas en gaat ervandoor. 

scène 13: (licht: vader) Vaders woning.
Resie: Ach wat vreselijk fijn om je weer te zien, Louisa meisje… Je lijkt werkelijk wel een stuk langer geworden! 
Vader zet de koffers neer: Zo en vertel nu eens, hoe heb je het gehad in het vakantiehuis? Resie gaat af. Ik hoop maar dat je er niets aan vond want ik heb je veel te lang moeten missen. 
‘Louisa’: Het was er heel leuk, pappa. We hadden een heel groot huis, pappa en er waren heel veel kinderen, pappa…

Vader: Waarom zeg je toch de hele tijd ‘pappa’?

‘Louisa’: Doe ik dat echt, pappa? Sorry pappa! Ach pappa, ik heb je zó lang geen pappa kunnen noemen! Vader kijkt haar verbaasd aan. Nou, en we hebben elke dag…. (gezwommen in het meer)

Resie komt binnen: Het spijt me verschrikkelijk dat ik moet storen maar er wacht een dame op u meneer.

Vader: Ach, o ja, ehm… een ogenblikje, Louisa. (gaat af)

‘Louisa’: Wat voor een dame is dat dan Resi? 

Resie: Ja zeg, dat weet ik toch niet, meneer bemoeit zich met zijn eigen zaken en ik met de mijne! ‘Louisa’ steekt haar tong uit. 
Resie draait zich om: Dat zag ik heus wel!

Vader komt weer binnen: Ehm, tja, Louisa, ik moet nog even naar het atelier om te componeren en, oh, heeft Resie je al verteld over het theater?

‘Louisa’: Nee, pappa, wat dan?

Vader: Ik dirigeer vanavond Hans en Grietje, van Humperdinck. Resie brengt je naar het theater en haalt je na afloop ook weer op. 

‘Louisa’: Oh echt waar pappa? En kan ik je vanaf mijn stoel zien? 

Vader: Ja natuurlijk. 

‘Louisa’: En kijk je af en toe wel even naar mij?

Vader: Zeker weten jongedame!

‘Louisa’: En pappa, mag ik dan een beetje zwaaien als je kijkt?

Vader: Ik zal zelfs terug zwaaien, Louisa. Zo, nu moet ik er als een haas vandoor, tot morgen middag! 

‘Louisa’: Morgen middag? Maar... pappa, kan je dan niet hier componeren? Ik heb je al zo lang niet gez..(ien)

Vader: Nee, onmogelijk! Ik heb rust nodig om de kinderopera te componeren, voor mijn concentratie. Maar dat begrijp je nog niet, zo, nu ben ik weg hoor. (gaat af) 

‘Louisa’: ’t Zal wel, kinderen begrijpen toch nooit iets…

Resie: En natuurlijk weet jij het weer beter!

‘Louisa’: Oh Resie, voor ik het vergeet, ik zou graag even het huishoudboekje zien.

Resie: Wat krijgen we nou? En waarvoor dan wel, als ik vragen mag?

‘Louisa’: Nou, omdat Louisa,.. ik bedoel.. ik had zo gedacht dat ik het eens wilde narekenen. Gewoon om te kijken of je geen foutjes hebt gemaakt om aan meer geld te komen. 

Resie: De brutaliteit! Wat moet dat voorstellen? Reken jij maar op school, waar het thuishoort!

‘Louisa’: Ik ga vanaf nu altijd narekenen, dat vind ik leuk. Juf zegt dat we óp school leren rekenen, maar niet vóór school. 

Resie: Ik dacht dat jij een meester had. Ze geeft haar het boekje. Goed, misschien heb ik me wel eens verrekend, per ongeluk. Trouwens je moest er maar eens aan denken om je klaar te gaan maken, over een uur breng ik je naar het theater.

‘Louisa’: Jaja. Resie en Louisa af.
scène 14: (licht : moeder) Moeders woning.
‘Lotje’: Goed, nu rustig blijven Louisa. OK, hoeveel peper moet er in de vermicellisoep? Ze bladert haastig in het kookboek. Een halve eetlepel. En hoeveel kruidenzout? Een snufje, jemig, hoeveel is eigenlijk een snufje? En dan geraspte nootmuskaat... Hoe ziet een nootmuskaat er uit? Waar is de rasp? Ze zoekt in de  keuken. O jee, wat is dat? De soepgroente, vergeten! Zou het vlees nu gaar zijn? Ze steekt met een mes in de pan. Au! Ze begint een wortel te schillen. Over een kwartier komt mama thuis en vanavond zie ik mijn opa voor het eerst, maar nu eerst moet de vermicelli in het water en ik moet nog de nootmuskaat en de rasp vinden! Dat red ik toch nooit! Oh Lotje, het is niet zo simpel om jouw zusje te zijn! Het Amstelhotel, dokter Meijer en zijn hondje Pepertje, en pappa… oh pappa!! ‘Lotje’ zakt in elkaar.
Moeder: Ik ben er weer, mijn kleine huismoedertje. Zeg, wat is hier aan de hand? 

‘Lotje’: Niet boos zijn mamma. Ik geloof dat ik niet meer kan koken!

Moeder: Maar Lotje, koken verleer je toch niet? Ze kijkt in de pan. Het is nog niet te laat. Als jij nou vast de tafel dekt… Lotje dekt de tafel en moeder kruidt de soep, roert alles om en schept de soep op. Ze vallen er op aan. 
‘Lotje’: En, hoe was het op je werk?

Moeder: Heel vermoeiend. Ik ben blij dat ik nu eindelijk thuis ben! Nou, dit eten smaakt toch eigenlijk heel lekker, of niet soms? 

‘Lotje’ trots: Ja, meen je dat?

Moeder: Weet je wat? De komende dagen kook ik gewoon weer zelf, dan kan jij meehelpen. En als je goed oplet, dan kan je gauw weer net zo goed koken als voor de vakantie. 

‘Lotje’: Misschien nog wel beter! De bel gaat. Ding-dong! Oh, is dat opa? 

Moeder lacht: Wie komt jou anders op dit tijdstip nog begroeten? En doet de deur open.

Opa: Ha! Is dat mijn kleine deugniet? Die lange spriet daar? Geef me de vijf! Opa en ‘Lotje’ doen het gekke dansje.[ 4x handen schudden / 4x handen plat op elkaar stapelen als in ‘deze vuist op’ / beide handen vast, naar beneden laten vallen, los / hurken en handen klappen / opspringen kwartslag naar rechts, bumpen / springen halve slag naar links, bumpen / handen onder kin als braaf hondje / met grote stap links langs elkaar / naar elkaar toedraaien / de hand geven]  Lotje omhelst opa.  Lottekind, wat doe je nou?
‘Lotje’: Ruiken!

Opa: Ruiken?

‘Lotje’: Ik maak een herinnering. Als ik later groot ben, zal ik altijd onthouden hoe opa rook: naar pepermunt en pruimtabak! Opa gaat zitten.
Moeder: Vandaag was het een lange dag Lotje en morgen ga je weer naar school. Ga jij maar gauw naar bed! 
‘Lotje’: Ja, ik ben ook doodmoe. Dag opa! Ze geeft opa een knuffel, ruimt de borden af en kruipt in bed. 

Moeder zit op de bedrand: Ik drink nog een kopje koffie met opa, maar ik kom ook slapen, zodra jij slaapt. Ik ben zo blij dat ik je weer terug heb! Hé, wat is dat voor een vies knuffelbeest? 

‘Lotje’ grijpt het knuffeltje: O, Cuppy, die heb ik gekregen van een vriendinnetje. 

Moeder : Slaap maar lekker! En droom iets gezelligs!
‘Lotje’ geeft welterusten kus: Welterusten mamma! Lotje slaapt, moeder en opa zitten stil aan tafel.
scène 15: (licht : vader) Vaders woning:
Resie: Zo en nu snel gaan slapen! Morgenvroeg ga je weer naar school. (gaat af)
‘Louisa’ gaat aan tafel zitten en schrijft: Lieve Louisa, het is hier nog mooier dan je zei. Vandaag was ik in de opera, ik heb Hans en Grietje gezien! Maar midden tijdens de voorstelling kwam er een afschuwelijke vrouw bij me zitten en vader zwaaide naar haar! Ze heet Miralda Bleek en pappa is vanavond niet eens naar huis gekomen. Ik voel me ontzettend eenzaam en die Resie kan ik ook niet uitstaan. Ik hoop maar dat het met jou beter gaat en dat het koken gelukt is. Tot schrijvens, Lotje. PS Pepertje was de enige, die gemerkt heeft, dat ik jou niet ben. Doek dicht.

scène 16: (Licht : verteller)

Verteller 3 komt links op voor het doek:  
Heel wat weken zijn vergaan sinds die eerste wisseldag. Weken waarin elk ogenblik en elke ontmoeting gevaar en kans op ontdekking met zich mee brachten, weken waarin steeds weer nieuwe inlichtingen kwamen per dagelijkse brief. Maar met een beetje mazzel is alles goed gegaan.
Lotje heeft gelukkig weer leren koken. Pepertje, het hondje van dokter Meijer, is er inmiddels aan gewend dat Louisa niet naar Louisa ruikt. En Resie? Resie is een heel ander mens geworden! Ze was alleen maar lui en oneerlijk, omdat niemand haar in de gaten hield. Zelfs vader viel het op, dat het huishouden ineens minder kost en dat er toch altijd verse bloemen op tafel staan. Daarentegen heeft moeder gemerkt, dat Lotje vrolijker en opgewekter is als vroeger, maar minder huiselijk als voor de vakantie. Ze is daar heel blij mee, maar Lotje’s schooljuf is er niet zo over te spreken.
Verteller 3 links af. 
scène 17: (licht : moeder) Doek open, moeders woning.Moeder en juf zitten, opa staat. 
Juf: Ik ben naar U toegekomen om U  mee te delen, dat Lottes oplettendheid, netheid en vlijt tegenwoordig helaas zeer veel te wensen over laten. Haar klasgenote Petra heeft gisteren alweer vier stevige klappen gekregen!

Opa: Tja! Een kind moet een kind zijn en geen te klein uitgevallen volwassene.
Moeder: Ik zie eerlijk gezegd ook liever dat ze een vrolijke wilde rakker wordt, dan dat ze koste wat het kost uw beste leerling blijft. 

Juf: Maar vroeger wist ze die twee aspecten toch heel goed te combineren, nietwaar?

Moeder: Waarom ze dat nu niet meer kan, weet ik ook niet. Als werkende vrouw weet ik sowieso veel te weinig van mijn eigen kind. 
Opa: Het heeft waarschijnlijk iets te maken met de zomervakantie... 

Juf: Welnu, ik moet, als lerares en opvoedster van uw kind, proberen de innerlijke harmonie van het kind weer te herstellen. 

Opa: Is dat niet een beetje overdreven?

Moeder: Alleen maar vanwege een beetje slecht opletten bij de rekenles en een paar inktvlekken in een schriftje?

Juf: Een uitstekend voorbeeld mevrouw Koopman: het schrijfschrift! Juist het handschrift bewijst overduidelijk dat Charlotte haar geestelijke evenwicht verloren heeft. Vindt U het dan niet zorgelijk dat zij tegenwoordig medeleerlingen mishandelt?

Moeder: Leerlingen? Bij mijn weten heeft ze alleen maar Petra geslagen.

Juf: Alleen maar?

Moeder: En dat werd een keer tijd ook! Die Petra heeft die klappen wel verdiend! 
Juf: Maar mevrouw Koopman, nou vraag ik u...

Moeder: Zo’n gemeen kind, dat in het geniep de kleinsten van de klas te grazen neemt, moet U niet ook nog eens in bescherming nemen!

Juf: Wat zegt u nu? Daar weet ik helemaal niets van.

Moeder: Vraagt U die arme Jetje Jansen maar eens. Misschien wil die u wel wat vertellen.

Juf: Maar waarom heeft Lotte dan niets gezegd toen ik haar straf gaf?

Opa: Toen had ze zeker even last van te weinig ‘geestelijk evenwicht’! Haha!
‘Lotje’ komt binnen: Hoi mamma, hé opa! O hallo, juffrouw. 

Moeder staat op: Ik wil u verzoeken nu te gaan, dit gesprek heeft al lang genoeg geduurd. 

Juf: Nou zeg, dat is toch onbe.. (hoorlijk) goedendag mevrouw Koopman, Lotte, grootvader! (staat beledigd op en vertrekt)

Moeder: Goedendag! Tegen Lotje: Kom, trek je stevige schoenen aan. We gaan met opa naar Zeeland en komen pas morgenavond terug.

‘Lotje’: Is dat niet veel te duur?

Moeder: Als we blut zijn, verkopen we jou gewoon!
‘Lotje’: Ik ga meteen mijn rugzak pakken en ik neem ook mijn mondharmonica mee, OK? Want we gaan wandelen, toch?

Opa: Natuurlijk gaan we wandelen! En varen en misschien wel zwemmen ook!

‘Lotje’: Joepie! Dat wordt een vet cool weekend! Doek dicht.
scène 18: (Licht : verteller)

Verteller 3 komt links op voor het doek:  

Terwijl Louiselotte Koopman met haar dochter Louisa eindelijk zoveel geluk inhaalde, bracht Lotje steeds minder tijd door met haar nieuw ontdekte vader Anton. Misschien had dat met de nieuwe kinderopera te maken, die hij aan het componeren was? Dat zou kunnen, toch? Nou, kleine meisjes hebben het heus wel door, als er iets niet klopt. Als er wel over de kinderopera maar niet over ene Miralda Bleek gepraat wordt! Als wilde dieren voelen ze aan waar het gevaar dreigt… Verteller 3 links af, doek open.

scène 19: (licht : vader) Vaders woning:

Miralda: Nou Anton, wanneer vertel je het nou eindelijk eens aan je dochter?
Vader: Laat me nou maar, ik wil nog eventjes wachten, ik geloof dat ze het heus niet zo makkelijk zal vinden. 
Miralda: En voor mij is het heus niet zo makkelijk om zo lang te moeten wachten! Tenslotte heb jij mij toch ten huwelijk gevraagd, of niet soms?
Vader: Heb toch een beetje geduld… Er komt vast wel een geschikt moment om het te vertellen. Er wordt geklopt.
‘Louisa’: Hoi pappa! Ik heb mooie bloemen voor je gehaald! Ze knikt kort naar Miralda en verlaat de kamer.

Miralda: Als je jouw dochter zo ziet, krijg je de indruk dat zij hier de baas is! 

Vader lacht trots: Ja, ze is tegenwoordig zo netjes en vastberaden. Alles wat ze doet is zó uitstekend, daar sta je gewoon versteld van. Miralda trekt haar wenkbrauwen op. ‘Louisa’ komt weer binnen met de bloemenvaas. 

‘Louisa’: Ik zet nog snel even koffie. We moeten je bezoek toch iets aanbieden. 
Ze gaat weer af, de anderen kijken haar na.

Miralda: Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt!

Vader: Dat zeg ik toch; sinds de vakantie is ze een ander mens geworden. Ik geef haar nu zelfs pianoles, terwijl ze vroeger nooit vrijwillig achter de piano ging zitten. Met geen stok kreeg ik haar aan de toetsen!
‘Louisa’ komt weer binnen met koffie: Ik drink voor de gezelligheid een slokje mee.

Vader: Hoeveel room wenst U, jongedame?

‘Louisa’ glimlacht: Half om half, mijnheer.

Vader: En Louisa, was je bij de buurman?

‘Louisa’: Ja.

Vader: En, hoe gaat het met hem?

‘Louisa’: Niet zo goed. Hij klaagt over de kleine ramen in het huis. Om te schilderen heeft hij eigenlijk een echt atelier nodig, zoiets als jouw atelier.

Vader (raakt afgeleid door Miralda die haar nagels vijlt): Tja, ateliers liggen niet voor het oprapen.

‘Louisa’: Maar jouw atelier heeft echt grote ramen, toch?
Vader: Hmm.

‘Louisa’: Pappa?

Vader: Ja?

‘Louisa’: Om te componeren heb je eigenlijk geen grote ramen nodig, toch?

Vader: Eigenlijk niet, nee.

‘Louisa’: Nou, dan ruil jij toch met de buurman, pappa? Dan heeft hij grotere ramen om te schilderen, en jij zou direct hiernaast kunnen werken, vlak naast Resie en mij! 

Miralda staat plotsklaps op en pakt haar handtas: Nu moet ik toch werkelijk gaan. Wat gaat de tijd toch vlug! 

Vader: Ik laat je even uit. ‘Louisa’ brengt de kopjes weg en gaat af.

Vader geeft Miralda een kus: Tot vanavond.

Miralda: Misschien heb je wel geen tijd vanavond?

Vader: Hoezo?

Miralda: Misschien ben je vanavond wel aan het verhuizen?

Vader lacht: Ach wat!

Miralda: Lach jij maar niet te vroeg. Als ik mij niet in jouw dochter vergis, heeft ze de verhuizers al besteld. Zachtjes tegen het publiek: Gelukkig bestaan er internaten! Miralda gaat af.
Vader: Louisa, kom eens hier! (Louisa weer op) Luister eens even. Ik vind het niet zo prettig, wanneer andere mensen voor mij mijn zaken willen regelen, dus ook niet mijn eigen dochter. Ik weet zelf heus wel, wat voor mij het beste is! 

‘Louisa’: Tuurlijk pappa. (Ze wil weer weggaan.)
Vader: Ga eens even zitten, ik ben nog niet klaar. (‘Louisa’ gaat angstig zitten.) Welnu, ik wil je iets heel belangrijks vertellen. Sinds je moeder... sinds zij er niet meer is, ben ik alleen geweest. Zeven jaar lang... Kort gezegd: ik wil niet meer alleen zijn. Er gaat iets veranderen. In mijn leven en daardoor ook in jouw leven. Ik heb besloten opnieuw te gaan trouwen! 

‘Louisa’: Nee!!! Oh nee, alsjeblieft niet, pappa, nee, alsjeblieft niet, alsjeblieft niet, alsjeblieft niet! (knielt smekend op de grond en grijpt zijn knieën) Je màg niet trouwen; dat zou alles bederven!
Vader (maakt zich los en staat op): Je kent Miralda al. Ze mag je heel graag en zal een goede moeder voor je zijn. Je zal sneller aan haar wennen dan je nu misschien denkt. Boze stiefmoeders komen alleen in sprookjes voor. Zo, nu moet ik gaan. Zet zijn hoed op en gaat. 

‘Louisa’: Pappa, ga toch niet weg! O Louisa, we hebben een enorm probleem.  Ze zit een tijdje voor zich uit te staren, laat haar hoofd hangen en kijkt naar de grond. 
Resie komt binnen: Wat is er in hemelsnaam met jou aan de hand? Louisa, heb je soms koorts? Ze voelt haar voorhoofd. En je ziet ook zo bleek kind! Vooruit, naar bed jij! (‘Louisa’ strompelt af, ondersteund door Resie. ) En dat moet uitgerekend twee dagen voor je verjaardag gebeuren! Doek dicht.
scène 20: (Licht : verteller)

Verteller 4 komt links op voor het doek: 
Voor Lotje is het allemaal te veel geworden. Ze weet gewoon niet meer, wat ze nu moet doen. Haar vader kan toch niet met een andere vrouw trouwen? Hij heeft toch al een vrouw! En die vrouw, haar moeder, de enige die in deze situatie zou kunnen helpen, mag juist niks van het grote geheim weten. En vooral niet, dat vader met deze Miralda wil trouwen! 

Ondertussen kwam dokter Meijer met zijn hondje Pepertje in het huis van de componist Parker aan. Hij gaf Lotje een pijnstiller. Resie belde naar het theater om aan vader door te geven dat ‘Louisa’ erg ziek is en hij haastte zich meteen na de opera naar huis. 
De volgende dag is haar toestand nog niet verbeterd en maken allen zich grote zorgen. Alleen Louisa in Rotterdam heeft geen idee van de ziekte van haar zusje, maar ze is wel verbaasd dat Lotje zo lang niks van zich laat horen. Op dat moment doet moeder een belangrijke ontdekking…

Verteller 4 links af, doek blijft dicht.

scène 21: Op de uitgeverij. (Licht: uitgeverij)
Uitgever: Hmm, Louiselotte, het is weer komkommertijd! We hebben niet genoeg materiaal voor de volgende editie. Waar halen we zo snel een actuele voorpagina vandaan? 
Moeder: Misschien een foto van de nieuwe kampioene borstcrawl?

Uitgever: Is ze knap?

Moeder: Knap genoeg om te zwemmen.

Uitgever werpt een blik op de foto in moeders handen.: Maar helaas niet goed genoeg voor ons. Wij hebben iets nodig dat aandacht trekt. Ze rommelen in de papieren op het bureau.

Uitgever: Aha, ik weet al wat. Ik kreeg laatst foto’s toegestuurd van zo’n dorpsfotograaf, er staan tweelingen op. Een paar aardige kleine meisjes, die kunnen we goed gebruiken, zoiets doet het altijd goed voor ons publiek. Ja, daar heb ik ze. Hij laat haar de foto’s zien. Moeder zegt niets en verstijft helemaal. 

Uitgever: Hé hallo, Koopman, alles OK? Ze knikt. Aan de slag, verzin jij er even een of andere slagzin bij, daar ben je hartstikke goed in. 

Moeder: Maar... deze opnames zijn vervalst.

Uitgever: Aan elkaar geplakt op de computer, denk je? Nee, nee, dan schat je die dorpsfotograaf te hoog in hoor! Zo geraffineerd is die niet. Moeder neemt haar tas en vertrekt. Huh? Hey, Louiselotte, je kan toch niet zo maar gaan? 

Moeder: Ik neem vakantie op!

Uitgever: Ja hoor, en wie mag de rest opknappen? Ik weer!
scène 22: Doek open. (licht : moeder)  Moeders woning, ‘Lotje’ kookt.

Moeder: Mmmm, dat ruikt lekker vandaag, wat maak je?

‘Lotje’: Karbonaadjes met zuurkool en gegratineerde aardappelen. 

Moeder: Verbazingwekkend hoe snel jij hebt leren koken…

‘Lotje’: Ja hè? Ik had nooit gedacht, dat ik... Ze bijt op haar lip en kijkt weg.
Moeder: Louisa? Louisa laat de verse kruiden op de grond vallen en draait zich om naar moeder. 

Moeder: Louisa! Ze opent haar armen en Louisa rent erin. Mijn lieve kind! Ik heb jullie foto’s gezien, anders had ik het waarschijnlijk nooit ontdekt. Ze gaan aan de keukentafel zitten. Ik kan gewoon niet geloven dat jij het bent! De laatste keer dat ik je zag, had je nog luieruitslag!
Moeder: Zo, nu moet je eerst maar eens alles vertellen.

Louisa: Lotje kwam na mij naar het vakantiehuis. We ontdekten dat we zusjes zijn en toen wilden we alles van elkaar weten. Ik wilde heel graag jou leren kennen, en Lotje pappa! Ik bedoel, ik ben al bijna een puber en heb geeneens een moeder om mee ruzie te maken! Dus toen hebben we besloten te ruilen. 

Moeder: Dus als ik het goed begrijp is Lotje nu bij Anton in Amsterdam? Louisa knikt. Jullie zijn me een stelletje! Maar ik vraag me af, wat moet er nu gebeuren?

Louisa: Nu worden we zeker weer teruggewisseld, hè? Maar ik wil eerst weten waarom Lotje niet meer schrijft. We hebben elkaar echt elke dag geschreven maar sinds eergisteren is er helemaal geen post meer gekomen. 

Moeder ongerust: Ik hoop maar dat alles goed is. 

(Ze blijven stil zitten en gaan op tijd telefoneren.) 
scène 23: (licht : vader + later ook moeder) Vaders woning, de dokter komt binnen met Pepertje.

Dokter: Het gaat niet goed met haar. Het kind maakt blijkbaar een zware innerlijke crisis door, kan dat kloppen? Heeft U misschien een vermoeden? 
Vader heel zacht: Nee, ik heb geen flauw idee.

Dokter: U kunt gerust hardop spreken hoor, ik heb haar nog iets gegeven om door te slapen. Morgen zal ik terugkomen om te zien of haar toestand verbeterd is. Goh! Hij draait zich om naar Resie die zijn jas en hoed in de hand heeft. Heeft U de hele tijd mijn spullen voor me vastgehouden? U bent zeker ongerust?

Resie: Nou ja, ik...

Dokter: Lavendel mevrouwtje, lavendel helpt altijd. Hij doet zijn jas aan.

Resie: Dank U. 

Dokter: Graag gedaan, goede raad is niet duur! Welaan, tot morgen allemaal! En neemt U vooral wat rust goede vriend Parker, U ziet er vreselijk uit, goede nacht! Dokter gaat af, in moeders woning: licht moeder aan: moeder draait het nummer.
Resie: Ik ga nog even bij Louisa kijken. Ze gaat af. 
Vader gaat zitten, de telefoon gaat, TRINGG, hij neemt op. Met Parker.

Moeder: Met Koopman.

Vader: Wat? Wie? Louiselotte?

Moeder: Ja. Sorry dat ik je opbel, ik wilde je niet laten schrikken. Maar ik ben zo ongerust over het kind. Ze is toch hopelijk niet ziek?

Vader: Jawel, ze is heel ziek!

Moeder: Oh nee toch.

Vader: Maar hoe weet jij dat?

Moeder: We hadden zo’n voorgevoel, Louisa en ik. 

Vader: Louisa? Hè?

Moeder: Onze dochters hebben elkaar ontmoet in het vakantiehuis en ze hebben van rol gewisseld. Jij hebt nu Lotje en Louisa is bij mij. Ik heb het ook pas gisteren ontdekt!

Vader: Wàt? Dat kan toch niet waar zijn?
Moeder: Ik kon het ook niet geloven, maar toch is het zo. Wat heeft Lotje precies?

Vader: Zenuwkoorts, de dokter zegt dat het ergste wel voorbij is, maar ze is lichamelijk en geestelijk uitgeput. 

Moeder: Heb je wel een goede dokter?

Vader:Natuurlijk. Mijn vriend dokter Meijer, hij kent Louisa al vanaf kleins af aan. Oh nee het is Lotje! Hij kent haar dus niet. Korte pauze, hij zucht, moeder zucht.

Louisa neemt de hoorn uit moeders handen: Hoi lieve pappa, hier is Louisa! Zullen we naar Amsterdam komen?
Vader: Hé Louisa, ja, dat is een goed idee! Wanneer kunnen jullie hier zijn?
Moeder neemt de hoorn weer over: Ik zal meteen informeren hoe laat morgen de eerste trein rijdt.

Vader: Prima, tot morgen dan.

Moeder: Tot morgen. Ze hangen op.

Vader: Resie?

Resie komt naar binnen: Ja? 

Vader: Morgenvroeg komt mijn vrouw.

Resie: Uw vrouw??

Vader: Ssst, niet zo hard! Mijn ex-vrouw, de moeder van Lotje.

Resie: Lotje???

Vader wuift het weg: Hoe moet U dat ook weten. Louisa komt ook mee.

Resie: Louisa? Hoezo, daar ligt Louisa toch op bed?

Vader: Nee, dat is de tweelingzus.

Resie: Tweeling??

Vader: Zorg ervoor dat we genoeg te eten hebben, over de slaapplaatsen spreken we nog.

Resie: O jeetje, o jeetje… doek dicht
scène 24: (Licht : verteller)

Verteller 4 komt links op voor het doek:
Terwijl vader eerst maar eens zijn gedachten op een rijtje probeert te krijgen, en alles wat er gezegd is nog eens voor zichzelf herhaalt, telefoneert moeder met de spoorwegen en krijgt twee treinkaartjes voor de volgende ochtend. Van opwinding kunnen zij en Louisa haast niet slapen en ook voor de componist Parker lijkt deze nacht eindeloos, al is hij toch zo kort. Maar ook eindeloze nachten gaan voorbij en de volgende ochtend komen moeder en dochter in Amsterdam aan, waar ze al reikhalzend verwacht worden… 
Verteller 4 links af, doek open.

scène 25: (licht : vader)

Vaders woning. Lotje ligt op de bank te slapen.
Vader zenuwachtig: Goed, ze kunnen nu elk moment arriveren. Resie, Resie?

Resie: Ja, wat is er nu weer?

Vader: Ze kunnen elk moment komen. Is alles klaar?
Resie: Ja hoor, ik heb… (alles al in huis gehaald) 
Vader: Hoe zie ik er uit?

Resie haalt haar schouders op: Nou, als U ’t mij vraagt… Er wordt geklopt.KLOP KLOP KLOP
Vader: Daar zijn ze, doet U de deur open! Hij verlaat de kamer.

Resie: Ja maar, waar gaat U dan naar toe? schudt het hoofd en doet de deur open.

Louisa: Hallo Resie, lang niet gezien! Resie kijkt haar achterna en slaat een kruis.  

Moeder: Goedemorgen.

Resie: Goedemorgen, mag ik uw jas aannemen?

Vader komt op: Hallo Louisa! Omhelst haar.

Moeder: Hoe is het met Lotje?

Vader: Al iets beter, ze slaapt nu. Er wordt geklopt. KLOP KLOP KLOP
Resie: Wie is dat nou weer? Opent de deur, dokter Meijer komt binnen met Pepertje. 
Dokter: Goedem… ziet Louisa: Zeg in hemelsnaam, ben jij helemaal gek geworden? Maak dat je in bed komt! Tegen vader: Ze haalt zich nog de dood op haar hals, dat kind!

Moeder: Het is niet hetzelfde kind.

Vader: Het is haar tweelingzusje.

Dokter: Nou, dan zullen we nu maar eens naar de echte patiënt gaan kijken. Als U toevallig niets te doen heeft, kunt U dan misschien mijn jas aannemen?

Resie schrikt: Oh, het spijt me vreselijk, het is vandaag allemaal een beetje te veel voor mij. 

Dokter: Maakt niet uit, we hebben vandaag niet zo’n haast met de visite. Ze gaan naar de bank. 

Moeder gaat met Louisa op de rand zitten: Mijn Lotje.

Lotje wordt wakker: Mamma!

Dokter: Hoe gaat het met de patiënte? Pepertje wordt door de meisjes geknuffeld.
Lotje glimlacht: Goed!

Dokter: En, hebben we vandaag eindelijk weer eens een beetje eetlust?

Lotje: Als mamma kookt! Dokter onderzoekt Lotje.
Moeder knikt en loopt naar vader: Sorry dat ik je nu pas begroet Anton.

Vader geeft haar een hand: Heel erg bedankt dat je gekomen bent.

Moeder: Maar natuurlijk, dat was toch vanzelfsprekend. Lotje…

Vader: Ja ja Lotje, maar toch. Louiselotte, je bent geen spat veranderd!
Moeder: Maar jij ziet er uit of je in geen dagen geslapen hebt!

Vader: Dat haal ik wel weer in, ik was ook zo bezorgd.

Moeder: Ze is vast gauw weer op de been… Ik voel het. 
Louisa tegen Lotje: Mamma weet niks over Miralda, we mogen het haar ook nooit vertellen!
Lotje knikt: Waarom zijn jullie ineens hier?

Louisa: Ze heeft onze foto’s gezien, van de zomer.
Lotje: O.

Dokter: Wel gefeliciteerd, de temperatuur is bijna weer normaal. Je bent over de berg heen Louisa.

Louisa: Dank u wel, dokter Meijer.

Lotje: Of bedoelt u soms mij?

Dokter: Jullie zijn me een stelletje intriganten, hele gevaarlijke! Zelfs mijn Pepertje hebben jullie gefopt! Tegen moeder: Kunt U zo lang blijven tot Louisa – ik bedoel tot dat Lotje weer volledig opgeknapt is? 

Moeder: Ik kan wel, dokter Meijer, en ik zou het ook graag willen.

Dokter: Nou, dan moet meneer de ex-man zich daar maar bij neerleggen! Een moeder, dat is een medicijn, dat kan je niet in de apotheek halen, nietwaar?

Lotje: Ja!

Dokter tegen vader: Ik weet het wel, jouw kunstenaarshart zal natuurlijk pijn doen met zoveel mensen in huis. Heb maar geduld, spoedig ben je weer heerlijk alleen. Resie brengt hem zijn jas.
Dokter: Kom Pepertje, ruk je los van die bedrieglijke dames. Een prettige dag nog al te saam!

Lotje: Dag, meneer Meijer.

Louisa: Tot ziens! Doek dicht
scène 26: (Licht : verteller)

Verteller 4 komt links op voor het doek: 
De avond is over het land neergedaald. In Amsterdam net als overal. In de kinderkamer is het stil. Mevrouw Koopman slaapt naast haar beide dochters. Meneer de componist wil zich zojuist op de bank uitstrekken, als hij onverwacht bezoek krijgt, waar hij nou net niet op zat te wachten… 
Verteller 4 links af, doek open.
scène 27: (licht : vader) Vaders woning. Er wordt geklopt. KLOP KLOP KLOP
Vader opent de deur: Jij?

Miralda: Goed geraden! Ze gaat naast hem zitten en kijkt hem aan. Waarom heb je me niet teruggebeld? Vind je dat niet erg smakeloos?
Vader: Dat ging echt niet, mijn dochter was zwaar ziek. 

Miralda: En, is ze al weer beter?
Vader: Ja het gaat al wat beter, bovendien is mij vrouw gekomen.

Miralda: Wie?

Vader: Mijn vrouw. Mijn ex-vrouw, ze kwam vanmorgen met de andere dochter.

Miralda: De andere dochter?

Vader: Ja, het is een tweeling. Eerst had ik Louisa. Sinds de vakantie Lotje. Maar dat had ik helemaal niet door, ik weet het pas sinds gisteren.

Miralda: Hmm, heel geraffineerd van die ex van jou!

Vader: Zij weet het ook pas sinds gisteren. Hij loopt onrustig heen en weer, zij speelt zenuwachtig met haar haar.

Miralda: Dat is wel een pikante situatie zeg. In de ene kamer een vrouw waar je niet meer mee getrouwd bent, en in de andere kamer een vrouw waar je nog niet mee getrouwd bent.

Vader geërgerd: Er zijn nog zoveel kamers met vrouwen waar ik nog niet mee getrouwd ben.

Miralda boos: Tjonge, wat ben jij grappig zeg!

Vader: Sorry, Miralda, ik ben erg gespannen.

Miralda: Sorry Anton, ik ook! Ze gaat weg. Doek dicht.
scène 28 (Licht : verteller)

Verteller 4 komt links op voor het doek: 
De volgende dag gaat het met Lotje al weer stukken beter. De tweeling geniet ervan weer samen te zijn, speciaal vandaag. Want vandaag is het een bijzondere dag omdat ze jarig zijn! Het is 11 oktober en de beide meisjes zitten met hun ouders in de kamer. Vader heeft een prachtige ‘Mars voor tweelingen’ gespeeld. Ze kregen zelfgebakken taart en dampende chocolademelk maar geen cadeautjes. De meisjes hebben namelijk maar één wens… 
Verteller 4 links af, doek open.

scène 29 (licht : vader) vaders woning
Vader: Nou vertel eens, waarom mochten we jullie eigenlijk geen cadeautjes geven? 

Lotje haalt diep adem: Omdat wij iets willen, dat je niet kan kopen.

Moeder: Wat willen jullie dan?

Louisa haalt diep adem: Lotje en ik willen graag voor onze verjaardag, dat we van nu af aan altijd samen mogen blijven!

Lotje zacht: Dan hoeven jullie ons nooit van z’n leven meer een cadeautje te geven. Bij geen enkele verjaardag. En bij geen enkele kerstfeest meer!

De ouders kijken elkaar kort aan maar zeggen niks.
Louisa: Jullie kunnen het toch op zijn minst proberen!

Lotje: We zullen altijd heel lief zijn, dat beloven we jullie!

Louisa: Ja, dat zweren we op ons erewoord!
Vader staat op: Louiselotte vind je het goed, dat wij elkaar even onder vier ogen spreken?

Moeder: Ja goed. Meiden… Ze gebaart dat ze weg moeten gaan. Louisa en Lotje gaan naar de podiumrand links. (Licht : verteller)

Louisa: Nu moeten we duimen! Louisa draait als een gek haar duimen. Lotje beweegt haar lippen zonder geluid.

Louisa: Ben jij aan het bidden?

Lotje: Ja!

Louisa: OK, kom Here Jezus, wees onze gast en zegen.. Lotje schudt haar hoofd. Ik weet wel dat het geen passend gebed is. Maar ik ken geen andere. 

In vaders woning: 

Vader: Afgezien van ons, zou het zeker het beste zijn om ze niet meer uit elkaar te halen. 

Moeder: Ja, we hadden ze nooit moeten splitsen.

Vader: We hebben veel goed te maken. Goed, ik ben akkoord dat jij,…  dat jij ze allebei meeneemt naar Rotterdam. Misschien vind je het goed dat ze dan in de vakanties bij mij komen? Of af en toe een weekend? Of een dagje? Misschien geloof je het niet, maar ik hou heel veel van ze.

Moeder: Waarom zou ik dat niet geloven?

Vader: Ik heb het niet genoeg laten merken.

Moeder: Toch wel hoor! Ik zag het meteen, toen Lotje ziek was. En hoe kan jij weten, dat die twee zonder vader gelukkig zullen zijn?

Vader: Zonder jou gaat het toch helemaal niet.

Moeder: Maar Anton, heb je dan niet gemerkt, wat die kinderen eigenlijk het liefste willen, maar wat ze gewoon niet durven zeggen? 

Vader: Jawel, natuurlijk weet ik wel wat ze willen. Ze willen dat jij en ik ook bij elkaar blijven.
Moeder: Ze willen een moeder én een vader! Is dat teveel gevraagd?

Vader: Nee. Maar er zijn ook vragen die niet vervuld kunnen worden.

Moeder: Waarom kan dat niet?

Vader draait zich met een ruk naar haar om: Dat vraag je aan mij?
Moeder knikt: Ja, dat vraag ik aan jou. Doek dicht, de zusjes voor het doek. 
scène 30: (licht : slotscène + vader) De zusjes voor het doek, Louisa gluurt door de spleet. 
Lotje: En zie je iets?

Louisa: Oh oh!
Lotje: Wat dan?

Louisa: Pappa geeft mamma een zoen! Lotje schuift Louisa aan de kant.
Louisa: En? Nog steeds?

Lotje: Nee! Gaat staan: Nu geeft mamma pappa een zoen!

Louisa: Yes! Het is ons gelukt!

Lotje: Jaaa! Ze vallen elkaar om de hals. Doek open. (licht : vader)

Resie: komt binnen en ziet eerst de zusjes: Wat is er met jullie aan de hand?

Lotje: Pappa en mamma gaan weer samenwonen!

Vader: Ja, en dat hebben we aan jullie te danken.

Moeder: We gaan nog een keer trouwen!

Louisa: En krijgen Lotje en ik dan broertjes en zusjes?

Moeder: Zou ja dat dan leuk vinden?

Louisa: Tuurlijk, toch Lotje?

Lotje: Ja hoor, een heleboel!

Vader: Nou, dan moeten we wel verhuizen.

Resie: En willen jullie dan broertjes of zusjes?

Lotje: Broertjes én zusjes!

Louisa: En allemaal tweelingen! doek dicht – allemaal op - doek open – buiging!  

LICHTPLAN:
Er zijn 7 standen/combinaties nodig. Die staan hieronder. Zie ook de aanwijzingen per scène in het script. Verder kan er tijdens scène 11 nog muziek toegevoegd worden, weet nog niet waar en hoeveel kinderen. Tijdens scène 5 spelen Rik en Aagje kort muziek op piano en gitaar, en hebben een beetje licht daarbij nodig.
· VERTELLER: staat voor het gesloten doek, linkerkant podiumrand, sfeervol oranje?

· VAKANTIE: buiten zonnig daglicht vakantiehuis op het hele podium: geel, groen, blauw. Midvoor (net achter het doek) staat een bank. Linksachter is het meer (blauw/groen).

· NACHT: maanlicht hele podium; 6 bedden naast elkaar, middelste twee bedden met maanlicht uitlichten, rest mag donker zijn.

· VADER/MOEDER: podium is in tweeën verdeeld met links moeders woning (arm, gezellig) en rechts vaders woning (rijk, wat kouder). Als er links gespeeld wordt; licht moeder. Als er rechts gespeeld wordt; licht vader. In scène 23 bij telefoongesprek allebei tegelijk. De belichting geeft dus aan waar je moet kijken. 
· UITGEVERIJ: Op linker podiumrand tegen muur aan komt een staande tekentafel/whiteboard. Ervoor staan twee spelers. TL/kantoorachtig licht. 

· SLOTSCÈNE: tweeling kijkt door kier van dichte doek naar achter: spotlight middenvoor. 

DECOR: Dit is een beginidee/voorstel: andere ideeën hoor ik graag! Ik zou het fijn vinden als alle decorstukken voor de kinderen zelf hanteerbaar zijn, dus klein, licht en praktisch. Er zijn 4 verschillende decors nodig: (links en rechts steeds vanuit publiek gezien)
· VAKANTIEHUIS: Scène 1, 2, 3, 4 en 6, 7, 8. Dit beeld kan óf direct op de achtermuur geschilderd worden (dit moet dan wel weer door ouders overgeschilderd worden na afloop), óf op een doek dat we daar ophangen. Houd rekening met het evt. afplakken van de achterramen. Het zwarte achtergordijn gaat er voorlangs dicht en haalt zo zonder gesjouw het beeld weg. Het vakantiehuisdoek blijft daar dus gewoon de hele voorstelling hangen. Het moet strak tegen de achterwand omdat kinderen ook achter het zwarte achterdoek langs (en voor het vakantiehuis doek) van links naar rechts moeten kunnen lopen. Het is een groot vakantiehuis met eromheen wat natuur. Links is het meer, rechts een bos? Verder een zomerse sfeer, het is warm zwemweer. In dit decor zijn verder nog twee decorstukken nodig: een bank en een palmboom. De bank moet groot genoeg zijn voor 4 kinderen en je moet er ook op kunnen staan. En snel en handig aan de kant zetten is ook fijn, dus ik dacht aan een gewone opklapbank zoals we die op school hebben staan in het zaalhok. Licht hout met donkergroen metalen uitklappoten. De “palm” kan een levende kamerplant zijn met hoge stam en pas boven kinderhoogte uitwaaierende bladeren, zodat hij het toneelspel niet afdekt. In een pot op een houten onderzetter op wieltjes voor het snelle vervoer. Aan één kant daaraan met karton wat gras maken, zodat je dit onderstel niet ziet. Dezelfde plant kan in het moeder/vader decor dienst doen als kamerplant voor de twee woningen, dan is het onderstel wel zichtbaar en het gras niet. 
· SLAAPZAAL: Scène 5 en 10. Het zwarte achtergordijn is dicht. Er zijn 6 identieke bedden die naast elkaar liggen vlak achter het bühnedoek. De hoofdeinden naar het publiek toe. Zes identieke dekens, zes identieke kussentjes; gezellige kleuren. De ‘bedden’ moeten makkelijk door de kinderen zelf te verplaatsen zijn, en (later) op elkaar gestapeld ook een bed vormen voor in het moeder -decor. Misschien per kind twee tuinstoelen zittingen op elkaar? Die dunne camping matjes lijken me weer wat te laag dus te weinig bed suggestie wekken. Verder eventueel nog een slaapkamerraam aan een haak voor het zwarte achtergordijn ophangen? Of wordt het daarmee te gecompliceerd? Het moet twee keer op en af door de kinderen zelf, dus ook hierbij geldt: alles heel licht hanteerbaar en niet te groot van volume zodat het niet in de weg staat achter de coulissen! 

· MOEDER/VADER: Scène 12 t/m 30. Tweedelig decor met links de woning van moeder en rechts de woning van vader. Door spel en belichting wordt duidelijk waar het publiek kijkt, de andere woning blijft wel altijd zichtbaar. Er is een soort middenmuur tussenschot, we moeten even meten hoe lang dat kan zijn, zonder het publiek in de voorste hoeken het zichtveld te ontnemen. Ik dacht aan een licht houten frame met witte doeken erin, dat we volgens mij nog op school hebben staan. (Michel vragen, die had het in zijn 6e klas staan ooit.) Voor het tussenschot kan de palm staan, deze keer als kamerplant voor beide woningen, met het gras niet zichtbaar. Naast de palm aan beide kanten een “bed” evenwijdig aan het tussenschot; links bij moeder gemaakt van de stapel bedjes uit het nacht decor, rechts bij vader is het een slaapbankje. Dwars op het tussenschot achter op het podium een wand van 4 beschilderde schotten die met scharnieren aan elkaar bevestigd zijn en dus als een harmonica ingeklapt opgeborgen kunnen worden. Met een paar steundriehoeken aan de grond? Twee schotten vormen dan links de achterwand en achter-zijmuur links van moeders woning, en twee schotten vormen de achterwand en achter-zijmuur rechts van vaders woning. Beschilderingen: Moeders woning in Rotterdam is armelijk en gezellig. Op (en aan?) de achterwand is de keuken; vraag: hoe concreet gaan we dat maken (zie scène 14)? Of houden we het bij schilderingen en toneelspel dus geen echte pannen en alleen borden met lepels om te kunnen eten? In het midden staat een kleine eettafel met twee stoelen/krukjes. Vaders woning in Amsterdam is sjiek en een stuk kouder. Hij is componist/dirigent, een vleugel en misschien een paar borstbeelden van componisten erop schilderen? In de ruimte staat dus een slaapbankje (Licht! tuinbankje?) , een klein laag sjiek tafeltje en een kleine fauteuil of zitzak oid. ‘Louisa’ haalt tijdens het stuk bloemen met vaas, dus die niet op het doek schilderen. Is het een idee om de muren van beide woningen van “ramen” met eraan ge-takker-de gekleurde vitrages te voorzien (iets bloemigs voor moeder en iets glanzends voor vader)? 
· UITGEVERIJ: Scène 21: Dit lijkt me het handigst om het voor het doek op de linker podiumrand te spelen, dus bovenaan het trapje. Bijvoorbeeld weer te geven door een schuin verticaal whiteboard of grote tekentafel in de allerschuinste stand neer te zetten, met daarop geplakte kranten, foto’s en paperassen. Verder wat stiften en linialen die eraan hangen? Er moeten in ieder geval een losse foto van een zwemster en een grote losse vakantiefoto van de tweeling bij zijn, die de spelers (moeder en uitgever) te voorschijn kunnen halen onder de overige papieren vandaan. Dit bord kan de hele voorstelling blijven staan, afgedekt met een neutrale doek, die de spelers er van te voren afhalen en na de scène er weer overheen hangen. Het bord moet dus ook weer niet te hoog zijn, zodat ze dit zelfstandig en vrij onopvallend kunnen doen. 
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